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Det var den ærlige bekendelse, Vesttysklands præsident, Theodor Heuss, indviede 
mindestøtten over nazismens ofre i Belsen-koncentrationslejren med. I Belsen døde 
22.500 politiske fanger som ofre for nazi-terroren. Nu er der rejst en 50 m lan.g 
mindemur o? en 26 m høj sandstensobelisk, hvor inskriptionerne er at læse paa 11 

sprog. Her er et billede fra indvielseshøjtideligheden.
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Organ for Kammeraternes 
Hjælpefond PIGTRAAD Redaktion: Slagelsegade 9* 

Tlf. Øbro 8537

NUMMER 12 DECEMBER 1952 7. ÅRGANG

VED JULETID I  FRØSLEV  Tegning af P. Mahler.

THod ards slutning
Året går på hæld; snefog og kulde og 

korte dage har allerede sat ind og mel
der, at 1952’s saga snart er skrevet.

Store begivenheder er indtruffet ude 
i verden; ny præsident er valgt i A m e
rika, brintbomben er bragt til udløsning, 
De forenede Nationer synes mere og 
mere at blive legetøj i politiske jonglø
rers hænder.

Hjertet i kidde og mishåb gyser og 
sukker efter lys i mørket.

Uvilkårligt går tankerne tilbage til 
disse dage for 8 år siden, da døden og 
elendigheden hærgede iblandt os, da vi 
mærkede håbløsheden og hjælpeløshe
den snige sig ind over os.

Tankerne gik mod hjemmet ind under 
jul; hvor følte vi ikke mørket og fattig
dommen knugende over os; og så skete 
der alligevel noget mærkeligt; en dag var 
julen der, uden al det vante tilbehør, 
og jeg i hvert fald glemmer aldrig den 
jul; den gav jo på sin vis mere end 
mange andre glade julefester før i ti
den, og vi knyttedes sammen som lands
mænd og kammerater, der så noget, der 
måske ellers kun sjældent dukkede frem, 
et genskær af lyset, hvorom det hedder, 
at det skinner for dem, som sidder i dø
dens og mørkets skygge.

Kommer ej jul? Julen kommer til alle, 
som længes efter den.

Jeg ønsker, at den må komme med 
glæde og fred i hjem og hjerter til alle 
de gamle kammerater.

Og så siger jeg tak for det gamle år 
med sammenhold og indbyrdes mål, der 
nåedes.

Da året vendte for 8 år siden, stren
gedes dagene vel en tid, og mørket lagde 
sig atter tættere over os end før. Kun  
langsomt lysnede det. Men trods alt lys
nede det. Det blev skønne dage påny, 
da vi over trofaste landsmænds grave 
gik ud til en ny fremtid.

Måske skal vi gennem mørketider end
nu. Men jeg er vis på, at en dag vil det 
lysne, så vi kan begynde at bygge den 
nye og lykkelige verden op, som vi alle 
inderst inde drømmer om.

Med dette håb bringer jeg du ønsket 
om en glædelig jul og et godt nytår.

KAJ V. DAHL
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juleaften i gestapofængslet 
i Kolding 1944

Snedkermester Henry Larsen, Kolding, beretter om, hvordan det lykkedes 
at skabe jul på Kolding domhus 1944.

Henry Larsen vil nok bedre være kendt under navnet »Lillebror«. Han er 
legendarisk berømt over hele Sydjylland for hans enestående arbejde med at 
skaffe danske modstandsfolk, der var indespærret på Kolding domhus, værdi
fuld dansk ernæring i stedet for den ofte elendige fangekost. N år »Lillebror« 
i det hele taget havde fået mod og idé til at udføre dette arbejde, skyldtes det, 
at han selv havde siddet der. Under opholdet kontaktede han fangevogtere, 
som han blev klar over, man kunne stole på.

Han benyttede disse kontakter med en begavet frækhed og med en ganske 
eventyrlig frimodighed.

Da julen 1944 kimede ind over D an
mark, var der mange hjem ud over lan
det, der så den i møde uden den sæd
vanlige glæde og forventning.

G estap o s te rro r  h av d e  k aste t sk ygger  

ind o v er m an g e  fam ilier, o g  m an g e v a r  

de h jem , d er savn ed e en f a r  eller b ro 

d er, ja  en d o g  en m o r, fo rd i de sad  i 

fæ n gsel.

O g  selv  julen  fo rm å e d e  ikke at fjern e  

det try k  a f  b ange an elser, d er h vilede  

o v er d em  ved  tan k en  o m  deres p å rø 

ren d e, d er sad  arrestere t.

I fæ n g slet i K o ld in g  v a r  d er fu ld t b e

la g t. E n  an m o d n in g  o m  ek stra  fo rp le j

n in g  i ju len  sam t o m , a t p a sto r  R iish ø j- 

g a a rd , d er selv  sad  fæ n gslet, m å tte  hold e  

en ju lep ræ d ik en , b lev afs låe t.

M en  en  lille k red s i K o ld in g  b eslu t

tede, a t  d et også skulle blive ju l fo r  dem , 

d er sad  i cellern e. V i  h avd e d elt a rb e j

d et lig elig t im ellem  os.

E n k e lte  fan g er h av d e  p å  g ru n d  af  

svag h ed  få e t  o rd in eret d iæ tkost. S østrene  

f r a  den n æ rliggen d e Set. H ed v igs klinik  

h avd e i den  an led n in g  a d g a n g  til fæ n g 

slet.

O m  m id d ag en , ju leaften sd ag , g ik  de 

o v er m ed  deres m ad sp an d e til d iæ tp a ti

en tern e.

O g  d et v a r  en god  d iæ t, de h a v d e  m ed : 

risen g rø d  og  g åsesteg ! D e t  v a r  den m a d , 

de selv  skulle h a v e  festet m ed .

D a  d iæ tp atien tern e  h a v d e  fået deres 

m ad , v ille søsteren  g å  ind i den næ ste  

celle, m en blev stan d set a f  v ag ten , der 

fry g ted e  sin o v ero rd n ed e, d er o g så v a r  

til stede.

» H v a d  skal D e  i den celle  e fter , sø 

ste r?«  sp u rg te  v ag ten . » D e t e r ju l,«  

sagd e søsteren  stille, »så  skal vi lukke  

øjn en e.«

» J a ,«  sag d e vag ten s overo rd n ed e, »d a  

sk al vi luk ke øjn en e,«  —  o g  så lan g t, 

ju lem ad en  k un ne ræ k k e, blev d er serv e

re t  risen g rø d  o g  g åsesteg .

S østren e v a r  h erlige a t  arb ejd e  sa m 

m en  m ed, o g  jeg  k an  endnu u nd re m ig  

ved tan k en  o m  alt det, de k unne h ave  

i deres m æ g tig e  lom m er.

D e  tyske v a g th o ld  v a r  ikke S S-folk , 

m en  v æ rn em ag tsm ed lem m er, o g  viste, 

a t  de h avd e m en n esk elig  fo rståe lse  o ver  

fo r  de arrestered e.

D e t v a r  egenskab er, G estap o  v a r  b lo t

te t fo r. D e t v a r  g o d t, a t den o v e ro rd 

nede ikke v a r  til stede om  aften en , fo r  

så  m eg et, so m  d er d a  skete, h av d e  h an  

n æ p p e k u n n et lu k k e øjn en e fo r.

D e r  h avd e i la n g  tid  v æ re t fo rb in 

delse m ed  fan g ern e  både m ed  m a d p a k 

k er, to b ak  o g  b reve ud  o g  ind.

V ed  h jæ lp  a f  en tysk  u n d ero fficer, d er  

ledede e t v a g th o ld  i fæ n gslet, o g  som  

v a r  fan g ern e  en  g o d  m an d , b lev d et a f 

talt, at han skulle overtage vagten jule
aften, mens hans kammerater gik til ju 
lefest på Ortskommandanturen.

Men også de danske arrestbetjente, 
som havde til huse i kælderetagen, gjorde 
et stort og godt arbejde, de havde i lø
bet af dagen indsmuglet et lille juletræ 
i hver af kvindecellerne, samt en mæng
de kager og slikkerier.

Den danske maskinmester, der har 
sit arbejde nede i dybet under bygnin
gen, gjorde sig alle mulige anstrengelser 
for at bringe uorden i ledningssystemet 
for så at have et ærinde i arresten igen, 
hver gang medbringende nogle småpak
ker til fangerne.

En legal Røde Kors-pakke havde fan
gerne fået om eftermiddagen. Men nu 
skulle det store juletræ ind. Klokken var 
17, og det var tilpas mørkt.

Da jeg havde ringet det aftalte signal, 
to korte klemt, kom Fritz, det var under
officeren, og lukkede mig ind — med 
samt mit juletræ og en stor kuffert, og 
nu blev der travlhed.

Kis, Viktoria og Lis blev omgående 
lukket ud af celle 41, de skulle pynte 
juletræet, medens Fritz og jeg rendte 
fra celle til celle og uddelte store mæng
der af højt smørrebrød, enkelte fik også 
en lille flaske til, det var for en sikker
heds skyld vitaminolflasker, men de in
deholdt altså snaps! Ca. 1000 cigaretter 
og 300 cerutter med tilhørende tændstik
ker blev uddelt på et øjeblik, ligesom en 
mængde juleposer med hjemmelavet 
konfekt forsvandt som dug for solen. 
Et radioapparat blev stillet op på den 
nederste gang, og der blev lukket en 
lille klap på celledørene op, og til mange 
celler blev dørene lukket helt op.

Og medens Gestapofolkene fejrede jul 
i deres hovedkvarter uden tanke for dem, 
de havde nægtet juleglæde i cellerne, 
blev lysene tændt på fangernes juletræ 
ude på den store gang.

Og julens toner lød ind til dem, der 
havde svært ved at holde jul. N u  hør
tes også forskellige julesalmer fra de en-
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kelte celler, man mærkede, at julens 
stemning havde grebet fangerne.

Hoved ved hoved kiggede ud af celle
dørenes små klapper for at få et glimt 
at se af lysene fra træet — ingen vidste, 
når den transport sydpå skulle afgå, som 
de måske skulle med.

For nogle af dem blev det det sidste 
juletræ, de fik at se. For de mennesker, 
der gjorde et stykke arbejde for at skabe

jul for fangerne, blev det en jul, som 
de sent vil glemme.

Men også de fanger, der juleaften 
1944 sad i cellerne i Kolding, og som i 
år kan fejre jul i deres hjem, vil sikkert 
lade tankerne gå tilbage til den aften, 
da lysene blafrede på juletræet i Kol
ding arresthus, og de efter tur fik lov 
at kigge ud af klapperne i celledørene 
for at se et glimt af lysene og fornemme, 
at det var jul. HENRY LARSEN

var strandet der. Vi var en broget for
samling og iført de mest forskelligartede 
dragter fra slacks til silkekjoler.

Nå, toget rullede omsider videre, men 
da vi ankom til Lunderskov, blev det 
meddelt, at her standsede toget. Strejken 
var brudt ud, og man kunne intet sige 
om, hvornår der igen afsendtes tog. Her 
stod vi altså. Fru Thestrup og jeg begav 
os ud af jernbanestationen, og da vi fik 
øje på et lægeskilt på en bygning lige 
overfor, begav vi os derover, forkla
rede hvem vi var, og hvorledes vor si
tuation så ud samt bad lægen vise os 
den venlighed at sende vor bagage til 
Herning, når toggangen atter blev nor
mal.

Dramatisk hjemrejse fra Frøslev-lejren 
i generalstrejkens dage.

En misforståelse blev rettet — og alle døre åbnede sig.

Fru kontorchef Dinna Olesen, Herning, fortæller om en spændende hjem
rejse efter et besøg i Frøslev-lejren.

Efter redaktionens anmodning skal jeg 
forsøge at give en skildring af en hjem
rejse fra Frøslev i sept. 1944, en hjem
rejse der på grund af forholdene blev 
noget mere besværlig end normalt, men 
hvor vi også fik lejlighed til at konsta
tere en hjælpsomhed udover det almin
delige og et sindelag hos os helt ube
kendte mennesker, som i den givne situa
tion varmede os om hjertet.

Jeg gør det med så megen større glæde, 
som jeg herved på egne og mine med
søstres vegne får lejlighed til at bringe 
en varm tak til alle de mennesker, der 
viste os venlighed og hjælp på vor noget 
bevægede tur. Fru dommer Knud Ole 
Thestrup og jeg havde modtaget besøgs
tilladelse til vore mænd i Frøslev, men 
da det svirrede med rygter om urolig
heder blev afrejsen fremskyndet, og for 
at være forberedt på alle eventualiteter 
havde vi medbragt lange benklæder, så
ledes at vi rent påklædningsmæssigt 
kunne tage de eventuelle besværligheder.

Rygterne om generalstrejke 
havde taget fastere form.

Baronesse Wedel havde i Frøslev ta
get sig kærligt af os og på den for hende

enestående måde fik hun besøget arran
geret til trods for, at vor besøgstilladelse 
lød på en helt anden dag. Da vi kom 
tilbage til Padborg, blev det fortalt os, 
at vi havde chance for at komme med 
et tog, der skulle afgå umiddelbart efter, 
og at det antagelig var det sidste, der 
blev afsendt foreløbig, idet rygterne om 
generalstrejke nu havde taget fastere 
form, efter at tyskerne havde indledet 
aktionen mod det danske politi. Vi iførte 
os derfor vore slacks, kom med toget 
og i Røde Kro mødtes vi med de ca. 20 
andre kvinder, der havde været på be
søg i Frøslev, men som nu indtil videre

Til fods fra Lunderskov til Kolding.
Vor anmodning blev straks imøde

kommet, og lettet for bagagen begav vi

Vansk Xafåerisleri
A k tie se lsk a b

Koldinti

OLE SØRENSEN & CO %
K O L D I N G

K E N D E R  DE NAVNE?
»Habitten« med »Hansel« indlæg i hele forkant 
og dobbelt i bryst og klap.
Fåes kun hos de førende forretninger.

K. K. H a b ittten , der holder!
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os nu i flok og følge med vore med
søstre til fods ad Kolding til. Lidt uden 
for Lunderskov mødte vi en mand med 
en hest; vi antastede ham og spurgte, 
om han ikke kunne køre os til Kolding, 
men det kunne der ikke være tale om, 
»det var ikke hans hest«. Vi fortsatte 
altså til fods, og efterhånden blev vi både 
trætte, sultne og tørstige. Vi nåede til 
en landsby, hvor der var en købmands
handel eller brugsforening, og den stor
mede vi for at købe sodavand og kiks, 
men her var lukket. I nærheden stod 
nogle mænd foran en have med bug
nende frugttræer. Vi derhen; om vi ikke 
kunne købe noget frugt? Nej, det lod 
sig desværre ikke gøre, frugten var ikke 
spisemoden.

★

Der kom en mand forbi med et heste
køretøj; også ham fik vi fat i med an
modning om at køre os til Kolding, men 
også her mødte vi en kold skulder. Over
alt var der en atmosfære af uvilje. Ef
terhånden blev jeg godt gal i hovedet, 
og jeg begyndte at brokke mig over for 
mændene ved haven. D a var der en af 
dem, der kom med en bemærkning: »Jeg 
kan se, at De bærer kongemærket, så er 
De måske gode, danske kvinder?« I be
gyndelsen var vi lidt målløse, men vi fik 
dem da fortalt, hvem vi var, og hvor vi 
kom fra, og så ændredes billedet totalt. 
Alle, vi mødte, havde troet, at vi var et 
hold hjemmetyskere, som på den tid gra
vede skyttegrave på egnen. N u  var frug
ten pludselig til at spise, købmanden el
ler brugsen fik straks lukket op, og vi 
kunne forsyne os med alt, hvad butik
ken formåede. En mand kom kørende 
forbi med et læs flyttegods; han blev 
straks holdt an, kørte omgående hjem 
og læssede godset af og stillede kort efter 
sammen med en anden vogn forsynet 
med frisk halm, og i løbet af et kvarter 
var vi alle 22 på vej til Kolding i et 
helt andet humør, end da vi holdt vort 
indtog i landsbyen.

22 kvinder uden husly.
Uden for Kolding gjorde vi holdt og 

takkede vore flinke »vognmænd« for 
køreturen; vi begav os til banegården 
og her stod vi så, 22 kvinder uden at 
vide, hvor vi skulle tilbringe natten. Vi 
lagde råd op, og fru Thestrup kom med 
et forslag. Hendes mand havde en stu
diekammerat i Kolding; hun havde gan
ske vist aldrig hilst på ham, men mulig
hederne var små, så forsøget måtte gø
res. Vi begav os til overlæge Erik Ebbe
høj; den unge pige lukkede op og så 
noget mistroisk på os, men fru Thestrup 
bad om at komme til at tale med over
lægen. Da han kom, fortalte fru The
strup, hvem vi var; hun havde et bil
lede af Thestrup med som en slags legi
timation over for overlægen, og da hun 
havde sat ham ind i vor situation, var 
fru Ebbehøj kommet til.

Overlægen forklarede fruen situatio
nen, og henvendt til os sagde han: »Og 
nu vil De gerne bo her?« ja, det ville vi 
da gerne. Ja, men det kan vi sagtens 
ordne, sekunderede fru Ebbehøj. Ja, men 
det var altså sådan, at vi var 22. Denne 
kendsgerning afskrækkede imidlertid 
ikke ægteparret Ebbehøj; det skal vi nok 
klare. To kan ligge her, to andre der, 
og resten skal vi så nok få indkvarteret, 
kom nu indenfor. I løbet af en halv 
time var alle 22 strandede indkvarteret 
hos elskværdige mennesker, der på den 
mest rørende og omsorgsfulde måde tog 

sig af disse vildt fremmede mennesker. 
Næste morgen spredtes de 22 for alle 
vinde, medbringende madpakker, gaver 
til de hjemmeværende børn og meget an

det; sidst, men ikke mindst med hjertet 
fyldt af taknemlighed, fordi vi i en mørk

— P e r s o n l i g e
s. ■ - /

Bjarnarson
Vestre Fængsel, Celle 157

Tak for mange Nyheder gennem 
,, Lydmuren” . Giv Livstegn.

Thorsøe, Celle 155

tid havde mødt noget, der kastede sol
skin ind i vore sind.

Der er nu gået 8 år siden vor Frøslev
rejse, men endnu står mindet lyslevende 
for mig, dels om de »modvillige« folk i 
landsbyen og deres pludselige forvand
ling til de mest hjælpsomme og rare 
mennesker og ganske særligt om kol
dingensernes rørende, hjertevarme hjælp.

Om disse linier og min tak kunne nå 
blot nogle af vore hjælpere, ville det 
glæde mig meget.

D IN N A  OLESEN 

★

NORDISK FLAG 
og FANE FABRIK

Frederiksberggade 26 
Tlf. Central 9752

DUCAN RADIO
Radio og

Grammafonmøbler
Gross. A. Jeppe Jensen

Rewentlovsgade 8 — København

BLYANTFABRIKEN VIKING
ISLANDS BRYGGE 63

København S.
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senhausen ved Berlin, hvor min mand 
sad, og alle mine forsøg på at skaffe det 
tilladte var frugtesløse.

Jeg gik da ud på sukkerfabrikken, 
men traf ikke chefen; derimod stod der 
to arbejdere, som — da de hørte, hvad 
det drejede sig om — øjeblikkelig tilbød 
mig deres egen juleration, som var til
tænkt deres egne familier. Jeg var dybt 
rørt, og jeg glemmer det aldrig.

Også æblerne var det vanskeligt at 
skaffe, og den samme jul forsøgte min 
datter at skaffe æbler hos hendes grønt
handler på Agtrupvej.

»Vi har ingen æbler«, sagde fru Smith.
Da jeg dagen efter gik ind i forret

ningen og forklarede, hvad jeg skulle 
bruge dem til, fik jeg 2i/2 kg æbler, dej
lige holdbare Cox Orange, som lå nede 
i kælderen, beregnet til det samme for
mål, og hver måned i et helt år fik jeg 
— trods æblemangel — mine 2i/2 kg 
æbler, som blev forsendt til k.-z.-lejren.

Endnu er der en familie i Kolding, som 
jeg den dag i dag ofte tænker på, og det 
er kaptajnen, der sejlede kreaturbådene 
til Lybeck, kaptajn Riez og frue. Ikke så 
få levnedsmiddelpakker fik jeg sendt til 
k.-z.-lejren til min sultne mand gennem 
kaptajnen, som sammen med sin frue 
selv bar pakkerne fra de pårørende ned 
til bådene og overfor besætningen gav 
det udseende af at være proviant til 
turen.

»Jeg forstod ikke, hvordan du fik de 
pakker ind i lejren«, sagde min mand, 
da han kom hjem.

Uden kaptajn Riez og frues hjælp var 
det heller ikke lykkedes.

N år skibet nåede Lybeck, tog kaptaj
nen pakkerne og puttede dem i en stor 
sæk. Derefter cyklede han de 3 km ind

Sjcellands-
P O S T E N
Nykøbing

A/s Mejeriet »Billesborg«
Aa. Nervermann

Bestyrer

Nykøbing Sj. — Telf. 170

til posthuset og fik een af personalet dér 
til at afsende pakken for tyske penge, 
imod at vedkommende fik en mindre 
levnedsmiddelpakke, bestående af ost og 
havregryn.

Og systemet virkede. I de 15 linier, 
jeg hver måned modtog fra min mand, 
kunne jeg se, at han havde fået i hvert 
fald det meste af det, jeg sendte.

Jeg er fuldstændig klar over, at det 
var meget modigt af kaptajnen at sejle 
med disse pakker i den frygtelige tid, og 
selv om takken kommer sent, har jeg 
dog i alle de mellemliggende år meget 
ofte tænkt på den forunderlige hjælp
somhed og været taknemlig for den.

NICOLINE FOSMARK

llrd . Madsen
Asnæs JUnskinfabrik

Telf. Asnæs 3-313

Sorø
Andels
Svineslagteri

SORØ

Aktieselskabet

Køge Trævarefabrik

KØGE

Reserveret

G. K. 
Kalundborg
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Den nye politiinspektør 
for København.

Der har hersket en del spænding om, 
hvem der skulle være politiinspektør Ei
nar Mellerups efterfølger, når han trak 
sig tilbage.

Det blev som ventet vicepolitiinspektør 
Mogens Wolff. Han overtog det høje 
embede som leder af Københavns politi 
den 1. december.

W olff er en god bekendt af mange 
interneredes hustruer. Under okkupatio
nen havde han nemlig det uhyre vanske
lige hverv at være forbindelsesmand mel
lem statsadvokaten for særlige anliggen
der og Gestapo. Han udførte arbejdet 
med fremragende dygtighed, og han 
havde den velgørende sædvane altid at 
tage godt imod pårørende til de inter
nerede, som kom til ham, når de f. eks. 
var nægtet besøgstilladelse til Vestre el
ler til Horserød.

W olff blev af tyskerne sat på listen 
over de folk, der skulle likvideres, og 
det blev overdraget gangsteren Schwert 
at skyde ham. Han blev dog advaret, 
gik under jorden, og dukkede atter op, 
da faren igen var ovre. Senere blev han 
interneret, slap fra tyskerne, gik atter 
under jorden, overtog kommandoen over 
politibrigaden i Sverige og vendte til
bage til Danmark i spidsen for den den
5. maj.

Tysk fangevogter 
modtaget i Danmark 

som ven.
Den tyske arrestforvarer på domhuset 

i Kolding under okkupationen, Heinrich 
Grubert, har været på besøg bl. a. i Kol
ding og i Gram i Sønderjylland.

Grubert, der nu bor i Hamborg, blev 
godt modtaget overalt, idet mange havde 
oplevet ham som arrestforvareren, der 
udviste menneskelighed, når han kunne 
komme af sted med det.

G. Gammelgaard Hansen
B a g e r i

Faaborg . Tlf. 585

I en stort opsat artikel bringer Jydske 
Tidende et interview med ham. Grubert 
siger bl. a.:

De (fangerne) havde det jo frygte
ligt! Gestapo kendte ikke til barmhjer
tighed, og når fangerne kom til arresten 
efter at have været i forhør på Stald
gården, var de oftest forfærdeligt mis
handlede. Det var så slemt, at jeg hen
vendte mig til Gestapos ledelse og bad 
om, at de ville behandle fangerne lidt 
lempeligere, men det blev afvist. Resul
tatet var blot, at de beholdt de værst tor
terede på Staldgården i et par dage efter 
mishandlingerne, så deres værste sår 
kunne heles, inden de blev overført til 
arresten — men endda var det frygteligt 
at se dem, når de kom. Jeg husker især 
en, mekaniker Christensen i Gram, som 
jeg også skal besøge, inden min hustru 
og jeg rejser tilbage til Hamborg. Han 
er den værst mishandlede, jeg nogen
sinde har set. I flere dage efter at han 
var kommet til os, var han så medtaget, 
at han næppe kunne spise en tallerken 
suppe.

Et andet tilfælde, som oprørte mig 
meget, fandt sted i arresten, hvor en æl
dre mand en hel nat igennem måtte ligge 
på maven i sin celle med hænderne bun
det på ryggen — blot fordi han intet 
ville sige.

Faaborg Laane- og Sparekasse

H an s S to rm :s
K U L I M P O R T

Faaborg

Lauritz Nielsen
Faaborg

Faaborg Pottemageri
P . S e id e lin  ju n .

Tlf. 126 . Torvet 9 
Faaborg

F a a b o rg
K o n fe k tio n sfa b rik

E r n s t  B in g g e li

Faaborg
Tømmerhandel A/s

Faaborg

Faaborg
Andels
Svineslagteri

Søren Jensen
Faaborg

J.Chr. Knudsen & Søn
URE — OPTI K  
FAABORG
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VI MÅ IKKE GLEMME,
HVAD VI HAR GJORT.

Værdig tale i Belsen af forbundspræsident Heuss.
Under overværelse af repræsentanter 

fra en lang række lande, deriblandt D an
mark, der alle havde ydet ofre til Bel- 
sen-lejrens 22.500 dræbte, afsløredes søn
dag den 30. november en 26 meter høj 
sandstensobelisk, der er omgivet af en 
50 meter lang mur, der på 11 sprog bæ
rer mindeord om ofrene.

Heuss erkrærede i en tale bl. a., at 
tyskerne aldrig måtte glemme, hvad ty
ske mennesker havde gjort under Hitler
herredømmet. Vi må erkende den fulde 
grusomhed af de forbrydelser, der er ble
vet begået i Bergen-Belsen, og de må ikke 
bagatelliseres eller besmykkes med hen
visninger til misforståede »statshensyn«. 
Vi har kendskab til disse ting.

Vi vidste alle her i Tyskland, hvad 
der skete i Hitlers koncentrationslejre, 
og vi skulle have mod nok til at erkende 
sandheden. Enhver, som i dag siger, at 
han ingenting vidste, bør se ind i sin 
egen sjæl, og han vil da indrømme, at 
han i hvert fald anede, hvad der fore
gik.

D a planerne for nogle år siden frem
kom om denne mindelund, bragte Pig- 
traad en udførlig omtale af dem.

D a vi senere erfarede, at Danmarks 
navn var glemt på mindemuren, rejste vi

Jule-klubaften
Foreningen Gestapofangerne, Køben

havn, havde julesammenkomst den 8. 
december.

Den formede sig som en klubaften i 
Admiral Gjeddes Gård i St. Kannike
stræde.

★
Besættelsestidens Kammerater, H a

derslev, samledes på hotel Grand tors
dag den 11. december. Pastor Hans 
Magle, Tønder, holdt årets juletale.

★
Viceskoleinspektør Carl Rolfsager, 

Tønder (tidligere lærer Carl Petersen,

straks kravet om, at også Danmarks 
navn kom med, idet vi kunne dokumen
tere, at der desværre også var et antal 
danske blandt ofrene. Vi har senere kun
net meddele, at Danmarks navn nu var 
på mindemuren, men vi kan i dag til
føje, at ingen af de danske deltagere har 
kunnet finde vor nations navn på minde
muren. Der vil nu blive foretaget de for
nødne skridt til sagens fulde opklaring, 
og der kan ikke herske tvivl om, at hvis 
Danmarks navn er gledet ud, vil det 
komme med igen.

★

R daktionen beder a lle  vore læ sere  

og m edarbejdere m odtage de bedste  

ønsker om en god, dansk jul og et 

lykkebringende nytår.

Vi kan gøre det i den op tim istiske  

stem ning, der hersker på en redak

tion, når op laget stiger med kæ m pe

skridt dag for dag.

»Huholt« ved Sønderborg), er udnævnt 
til skoleinspektør i Graasten. Han var 
på et tidligt tidspunkt aktiv modstands
mand og har sidaet interneret hos besæt
telsesmagten.

*

Aktieselskabet

F a a b o r g
K u lk o m p a g n i

Aktieselskabet

Hørfabriken i Tommerup

John Hansen’s
BOGHANDEL

Østergade 33 — Tlf. 30
Assens

a/s A S S E N S K O R N

Arne Christensen
K Ø B M A N D

Holbecks Herreekvipering
Assens

Fa. K. Sørensen
v/ Jølver Rasmussen

TRIKOTAGE & SKOTØJ
Jerichaugaarden — Assens

Emil hiels en & Søn
Olietøj s fabrik

Assens

S tilm ø n ste r A/s
M ø l l e v a n g  4 

F a a b o r g

J. J. LA RSEN  A/s
F A A B O R G
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Til vore nye annoncører
og abonnenter!

Pigtråd retter herved en hjertelig tak 
til alle de tusinder, der gennem abonne
menter og annoncer giver en håndsræk
ning til vort arbejde blandt syge og nød
lidende fra besættelsestiden.

Som det fremgår af vor formålspara
graf er grundtanken i vort fond, at de, 
der kom raske hjem fra opholdet i de 
tyske koncentrationslejre, forpligtede sig 
til at hjælpe de kammerater, hvis hel
bred og arbejdskraft blev helt eller del
vis ødelagt, og c. 1500 kammerater har 
hvert år trofast følt denne pligt og til
ført fonden over 120.000 kr.

Men vi måtte have et medlemsblad, 
der holdt kammeratskabet og samfølel
sen vedlige —- og dette blad måtte under 
ingen omstændigheder financieres af de 
skænkede midler — og det viste sig, at 
interessen for vor sag var så stor, at også 
udsendelsen af vort blad, Pigtråd, kunne 
blive en meget stor indtægtskilde for 
fonden og derigennem udvide vort ar
bejdsområde.

Vi ved udmærket godt, at selv om vi 
finder vort blad indholdsrigt og godt 
netop for os, så er der mange, der tegner 
abonnement på bladet mere for at støtte 
sagen — fondens arbejde — end for at 
holde endnu et månedsblad. Derfor har 
De også krav på at vide. hvor meget 
Deres hjælp betyder.

Den 15/3 1952 sendte vi 5 velinstrue
rede agenter ud i landet. De har tilført 
os 5500 nye abonnenter og flere hun
drede annoncer, og resultatet har været 
et nettooverskud på lidt over 51.000 kr., 
der ubeskåret går til fondens arbejde.

Skive Lastbilcentral A/S
Telefon 979 . 980 
Kan omstilles 665

Restauration - Servicestation 
Dieselolie - Smøreolie 

Vask og Smøring

Det betyder så meget, at det netop er 
de gamle kammerater, der kan komme 
direkte til deres nødlidende kammerater, 
give dem et varmt håndtryk og en kam
meratskabsgave — hjælpe dem i en for
tvivlet situation — give dem lidt af det 
tabte mod tilbage — og først og frem
mest vise dem, at de ikke er glemt.

Til de nye abonnenter og annoncører 
vil vi sige: Det er Deres skyld, at vi kan 
gøre det i så stort omfang. Det er det 
håndtryk, De har givet os, som vi brin
ger videre.

Hjertelig tak.
for Kammeraternes Hjælpefond 

H. KORNBECK

NY BOG AF 
PEARL S. BUCK

Pearl S. Buck. GUDS M Æ ND. 379 
sider. Jespersen og Pio. Kr. 15,75.

W illiam Lane og Clem Miller er mis
sionærsønner og vokser op i Peking.

De er begge amerikanere af fødsel og 
vender tilbage til Amerika og får deres 
manddomsgerning der.

William Lane som aviskonge. Han vil 
lære alle at tænke, som det passer ham.

Clem Miller som levnedsmiddeleks

Tage Hyllested
statsautoriseret Revisor

SKIVE

L. PEDERSEN & SØN
Vognmænd

v/ Manfred Pedersen 
SKIVE

pert. Han opretter spisehuse for de fat
tige, så alle kan blive mætte.

Det er hans opfattelse, at det er en 
ret, ethvert menneske har, at være mæt. 
Han tror, at det er den eneste måde, 
kommunismen kan bremses.

I hans spisehuse betaler alle, der har 
råd til at betale, medens de, der ikke 
har penge, spiser gratis.

De bliver begge meget rige.
William har beregnende giftet sig 

penge og position til, medens Clem næ
sten med uvilje bliver mere og mere rig. 
Skønt vidt forskellige af livssyn og leve
fod mødes de dog af og til uden dog 
at kunne samarbejde, skønt de er svogre.

En meget interessant bog, der fængsler 
fra første til sidste linie. N . F.

Mathiassen’s
B o g t r y k k e r i  & P a p ir h a n d e l  

Roslev . Tlf. 48

% Skive 

Markfrøkontor

SKIVE TØMMERHANDEL A/s
TELF. 33—34 

SKIVE
S*

P o s t g i r o  4 8 . 1 5 2

J U N G S
B O G H A N D E L
S T E P H A N  A G G E R

Skive.

A. B. Jensen & Søn

Skive
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W enn jemand 
eine Reise t u t . . .

Ved at læse om Kornbecks møde i 
Venezia med en italiener, som havde 
været fange i Dachau, kommer jeg til 
at tænke på en oplevelse — dog med 
modsat fortegn —, som jeg i sommer 
havde på en cykeltur langs Rhinen og 
Mosel.

Tyskere er og bliver tyskere. Det er 
besynderligt, at alle tyskere glædestrå
lende fortæller, at de har været i D an
mark under krigen, når de erfarer, at 
man er dansker. Var jeg i tyskerens sted, 
skulle jeg for skams skyld nok have holdt 
min mund.

En varm sommerdag ved Moselflo- 
den. Min kammerat og jeg gjorde holdt 
i en lille by Enkirch for at få os en læ
skedrik i en restaurant. Værten serverede 
selv,-og han gav sig i snak med os. Han 
spurgte først, om vi var hollændere, men 
da han hørte, at vi var danskere, klarede 
hans ansigt op i et stort smil. »Aha! Da 
bin Ich gewesen — als Soldat! Schones 
Land!« Og så remsede han op de byer, 
hvor han havde været. Også Køben
havn. Der havde han været vagtmand 
i Vestre fængsel. Om vi havde været i 
København? Jo, og vi havde også siddet 
arresteret i Vestre fængsel! Det gjorde 
ikke større indtryk på ham, da han

Reserveret
Sindal

C. Niemann & Co.’s Eftf.
Kaj Packmann
Tlf. 173-1593 - Giro 38346

Frederikshavn

H J Ø R R IN G  
M O T O R  S E R V IC E
aut. Triumphforhandler

Østergade 37 — Tlf. 1186

troede, vi havde været der som alminde
lige tyveknægte. Men da jeg så føjede 
til: » . . . .  som Gestapo’s fange i den 
tyske afdeling!« da kendte hans »glæde« 
ingen grænser: ». . . .  denn dann sind 
wir ja Kameraden, nichtwar!« Og klap
pede os kraftigt på vore nøgne, ømme og 
solbrændte rygge. Han skyndte sig dog 
at erklære, at han først var kommet til 
Vestre fængsel som vagtmand i marts 
måned 1945, hvorimod min kammerat 
og jeg sad der i maj 1944. Vi skyndte os 
at betale og forlod restauranten.

Tyskeren hedder Leo Lintzen og var 
en midaldrende mand. Er der nogen af 
de gamle fanger, der husker ham? Han 
havde selvfølgelig aldrig været nazist.

THORSØE

A/s Sørensen & Borch
Tlf. 1495 - Østergade 13 - Tlf. 1031

HJØRRING

E w a ld  Jaco b se n
K O LO NIAL
SK IBSPRO VIANTERING

Depot for Bryggeriet „Vendia" 
Frederikshavn - Telf. 697

Købmand 
Karl E. Pedersen

Sindal

A/s Arbejdernes 
Fællesbageri

Frederikshavn

A/N „F la d s tra n d “
FREDERIKSHAVN

Frederikshavn 
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Kreatur slagteri

HARALD S. LIND
Arkiiekt

Fred erikshavn

Fiskeeksportør

I. A. Larsen
Frederikshavn

Brdr. Danielsen
Frederikshavn
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Berlin i byens velmagtstid 
— og i dag.

A f  b ib l io te k a r  H a n s  R u t t i n g  ( t id l ig e r e  P lo tz e n s e e ) .
I I I

Ved foden af Brandenburger-Tor lavede de tyske kvinder kolonihaver i 1945.
Om aftenen gik jeg til Ostsektors 

operapremiere på Verdis »Falstaff«. Der 
var et stort opbud af biler. Hele den 
østlige regering syntes til stede. I foye
ren begyndte man pludselig at klappe 
og dannede espalier for en lille, gemyt
lig herre, der tog plads under en balda
kin på første række. Tilskuerne rejste 
sig fra deres pladser, og de fleste klap
pede i hænderne, og den pæne herre 
gjorde det samme henvendt mod publi
kum. Det var folkedemokratiets præsi
dent, Pieck, ledsaget af Grotewohl. Da 
stykket var forbi, trådte Falstaff ud på 
rampen og sang, idet han pegede først på 
skuespillerne og så mod det tætpakkede 
teater: »Vi er snydte — snydte er I alle
sammen«. Det var ingen udfordring og 
heller ingen spøg, operaen slutter på 
denne måde, men der var nogen, der

N. Dolierup Jensen
Trikotagefabrik

Ikast

syntes, at afslutningen var det bedste 
ved hele premieren.

Endnu en gang sad vi sammen, nogle 
venner, nogle overlevende; ikke i ro
mantikkens vinkælder — den er også ble
vet slemt molestreret — men i en af de 
mange H. O. restaurationer, som er øst
sektors statsdrevne virksomheder. Der 
var musik, der var vin, der var stem
ning. Enhver politisk samtale var band
lyst. Vennerne drøftede problemer, som

G . W a a d e  N ie lse n
Trikotagefabrik

Tlf. 109 . Ikast . Tlf. 109

forlængst ikke mere var mine, og jeg 
sad tavs og følte mig pludselig så inder
ligt forladt, så ene og glemt. Måske var 
jeg simpelthen træt, men jeg længtes 
ganske ubændigt efter en tur langs ka
nalerne på Christianshavn, forbi Børsen 
og hen til lysreklamerne på Rådhus
pladsen. Et såre banalt ønske. Da jeg 
gik gennem Brandenburger Tor for at 
nå over til Vestsektor, sendte jeg et blik 
tilbage til Berlins gamle pragtgade. Al
drig havde jeg set den så mennesketom. 
De mange flag hang søvnige som flit
terstads over en skøge. Det var her, mine 
forældre havde tiljublet kejseren, og det 
var her, de samme mennesker havde for
bandet ham i revolutionens dage. Her 
tændte SA-mændene deres fakler, og de 
samme havde måske i aften klappet til 
Pieck under baldakinen. Jeg havde op
levet historie in nuce. Det var samtidig 
nok til at blive misantrop af, hvis man 
ikke havde tilegnet sig en lille smule 
ironisk lune, der gør, at man kan smile 
ad livets utilstrækkelighed og — sig 
selv. Det var måske derfor, jeg længtes 
efter at komme hjem til Danmark.

Brdr. Hansen
Trikotagefabrik

T l f .  I kas t  92

C hr. Be edholm
Trikotagefabrik

Ikast

Alfred Hagelskjær
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En redegørelse for det 
dansk-tyske forhold 

tiltrådt fra begge sider.
På et møde, der i påsken 1951 blev 

holdt i Braunschweig i form af en inter
national sammenkomst mellem historie
lærere, besluttede danske og tyske del
tagere at udarbejde en redegørelse for 
det historiske forhold mellem de to na
tioner, særlig i Slesvig-Holsten. De heri 
opstillede grundsætninger skulle tjene 
historielærere og skolebogsforfattere som 
videnskabeligt sikret grundlag og van
skeliggøre misbruget af historiske kends
gerninger i den politiske kamp. Det er 
nu lykkedes at opnå enighed om en 
meget kortfattet redegørelse, som vil 
fremkomme i den internationale årbog 
for historieundervisning.

Fra dansk side er oversigten tiltrådt af 
professor, dr. Fink, Aarhus, lektor H at
ting, dr. Lindhardt-Hansen, hr. Thom- 
sen-Nielsen, Nørresundby. I diskussio
nen forud for oversigtens udarbejdelse 
har også deltaget rigsarkivar Hjelholt, 
lektor Feilberg-Jørgensen og professor, 
dr. Friis. Det er hensigten, at arbejdet 
skal fortsættes, bl. a. med udveksling af 
fortryk til skolebogs-manuskripter.

Det manuskript, som de danske og 
tyske historikere har opnået enighed om, 
er meget kortfattet, men absolut objek
tivt. Om Køller-perioden hedder det: 
»Særlig skæbnesvanger for forholdet 
mellem de to folk var den hensynsløse 
prøjsiske personal- og sprogpolitik i den 
kommende tid, der omkring århundred
skiftet nåede sit højdepunkt i »Køller
perioden og påtvang den danske folke
gruppe i Nordslesvig en alvorlig kamp

jens L. Jensen
Trikotagefabrik

Herning, Tlf. 1015

Søren Skyt
T R I K O T A G  E F A B R I K  

Korsørvej 17 . Tlf. 220 
Herning

for sin selvhævdelse. En 50-årig prøjsisk 
forvaltning, der af den danske befolk
ning i Nordslesvig måtte opfattes som 
fremmedherredømme, førte her til, at 
danskhedens indre kraft styrkedes.«

Vi har spurgt en af de danske histo
rikere, der er med i arbejdet, hvad man 
er blevet enige om at udtale om årene 
1940—45.

På denne måde har vi erfaret, at man 
har fundet det formålstjenligt at slutte 
historierevisionen ved år 1920, idet man 
anså tiden derefter at være for brand
farlig.

Der skal måske gå endnu nogle år, 
inden man i en kreds som den omtalte 
kan tage stilling til en fællesudtalelse om 
tiden efter 1920 — men hvorfor blive 
ved med at gå uden om den varme grød.

★
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R etssag  i Frankfurt, hvor 
tid ligere k .-z.-slavearb ejd er  

kræver I . G . Farben døm t til 
at efterbetale løn for 

tvangsarbejde under krigen.
En tidligere fange i koncentrationslej

ren Auschwitz kræver I. G. Farben-kon- 
cernen dømt til at betale ham løn for 
det arbejde, han som nazistisk slave
arbejder er blevet tvunget til at yde for 
koncernen. Lønkravet er fastsat til 
10.000 mark, det beløb, der er nødven
digt for at få en prøvesag.

Får den tidligere fange medhold af 
Frankfurt landsret, hvor sagen pådøm- 
mes, vil lidelsesfæller formentlig rejse 
lignende krav. Konsekvenserne heraf 
ville være højst alvorlige for den tyske 
industri.

Klageren er det tidligere medlem af 
det jødiske direktorium i den britiske 
zone, Norbert Wollheim, der nu bor i 
USA. Hans klage går officielt ud på 
skadeserstatning for misbrug af hans ar
bejdskraft som k.-z.-fange i I. G. Far
bens Bunafabrik Monowitz ved Ausch
witz.

Wollheim henviser til Niirnberg-dom- 
stolens dom af 30. juli 1948, hvor 13 af 
I. G. Farbens ledende funktionærer 
idømtes fra halvanden til otte års fæng
sel, og hvor lånet hos SS af k.-z.-fanger 
som arbejdsslaver blev kendt lovstridigt.

Personalet særlig brutalt.

Wollheim blev arresteret i 1943 i Ber
lin og gennem koncentrationslejren i 
Auschwitz sendt til Monowitz-lejren, der 
ligger syv kilometer derfra. I I. G. Far
bens Bunafabrik i nærheden blev fan
gerne under de mest uværdige betingel-

HERNING HEDE
D I S C O N T O B A N K

AKTIESELSKAB

C. W. S. Svineslagterier A/s 
Herning Svineslagteri

ser tvunget til at arbejde i 72 timer om 
ugen. De har, hedder det i klagemålet, 
bogstavelig talt arbejdet sig ihjel — og 
I. G. Farbens Funktionærer har vidst 
det.

Udbytningen af deres arbejdskraft har 
fundet sted under fuldstændig ignore- 
ring af fangernes menneskeværdighed, 
livsbetingelser, sundhed og liv, og fabrik
kens personale har udmærket sig ved 
særlig brutalitet.

Fangerne døde i hundredvis, dels på 
grund af mishandlinger, dels på grund 
af arbejdstempoet og dårlig ernæring. 
Den 20. august 1944 blev 40 fanger 
dræbt under et allieret bombeangreb.

Jo h an n e s N ie lse n
»JONNI«

Korsørvej 21 . Herning

Niels Krøjgaard
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Fangerne blev dræbt, fordi de ikke som 
vagtmandskabet og arbejderne på fa
brikken måtte komme i beskyttelsesrum.

Inkarnationen af ondskab.
I. G. Farbens sagfører påstod i det før

ste retsmøde, at koncernens direktører 
havde gjort alt muligt for at dæmme op 
for SS’s indflydelse og havde gjort meget 
for at forbedre ernæringen. Hertil sva
rede et vidne, også en tidligere k.-z.- 
fange: For os var dr. Diirfeld, I. G .’s 
mest fremtrædende repræsentant, inkar
nationen af ondskab. I. G. Farben har 
presset fangerne til stadig hårdere ar- 
bejdsydelser og altid truet fangerne med 
gaskammer.

Processen fortsætter. Dommen ventes 
dog først at falde i februar.

Mange får tilbagefald.
Følger af udsultningen.

Mange af besættelsestidens fanger, der 
henslæbte lang tid i de tyske slavelejre, 
har fået tilbagefald, skønt de ved hjem
sendelsen kun syntes at have fået forbi
gående mén af opholdene, skriver N atio
naltidende. Hvad gøres der for disse 
mennesker, som på grund af deres syg
dom ofte har svært ved at finde tilbage 
i samfundslivets normale fodslag? vil 
sikkert mange spørge.

For et par år siden begyndte tilfældene 
at melde sig. Indenfor Direktoratet for 
ulykkesforsikringen, der sorterer under 
Arbejds- og Socialministeriet, havde man 
hidtil behandlet de pågældende som al
mindelige neurose-lidende, men en læge
gruppe kom med en anden hypotese:

Man mente, at sygdomsårsagen måtte 
søges tilbage i en organisk lidelse, nem
lig den systematiske udsultning, der i 
koncentrationslejrene særlig havde ramt 
de mennesker, der var over 30—40 år. 
Ved denne læge-hypotese fik man de 
krigsskadede anbragt under en for dem 
betydelig bedre kategori med hensyn til 
ulykkesforsikring, men man begyndte 
også at interessere dem for behandling 
af deres tilfælde.

Psykiatere og socialrådgivere arbejder.
— Hvorledes foregår behandlingerne? 

har bladet spurgt direktør G. Hagen fra 
Direktoratet for ulykkesforsikringen.

— Det afhænger jo i nogen grad af

de enkelte tilfælde. Men der er dels 
tale om ambulant behandling, dels om 
ophold på nervesanatorier, og endelig 
henvises nogle til arbejdsskolen, hvor de 
er under tilsyn af psykiatere og social
rådgivere.

— Hvorledes er symptomerne?
— De føler sig trætte, sløje og rast

løse, har mistet livsmodet eller evnen 
til atter at komme ind i det normale 
samfundsliv, selvom de ofte gerne vil 
i gang.

— Har man haft held med sig i be
handlingerne?

— Lykkeligvis ja! Flere har da kunnet 
slutte behandlingerne med et foreløbig 
heldigt resultat, men lægerne kan na
turligvis ikke garantere for tilbagefald. 
Andre har vi desværre måtte fastslå in
validitetsgrad for, da de ikke kunne hel
bredes.

Hele spørgsmålet har været behand
let for nogen tid siden i »Ugeskrift for 
Læger«, og til brug for vort arbejde er 
bl. a. indhentet erklæringer fra Retslæge
rådet. Fra Norge kender man lignende 
behandlingsmetoder.

Til Direktoratet for ulykkesforsikrin
gen er indkommet lægerapporter om de 
enkelte tilfælde, og når man har tilende
bragt arbejdet med de foreløbig forment
lig 40— 50 patienter, vil man antagelig 
udarbejde en samlet redegørelse, der bli
ver meget interessant og af stor betyd
ning for senere opstående tilfælde af 
samme art.

Radioudsendelse fra 4.-maj 
kollegiet i Aalborg.

Radiovognen aflagde den 13. novem
ber besøg på 4.-maj kollegiet i Aalborg, 
hvor kommunelærer Erik Kristensen op
tog »et bånd« til udsendelse i ungdom
mens magasin. Udsendelsen giver glimt 
fra en af kollegiets torsdags aftener, 
hvor de unges sang og musik er det do
minerende.

Fa. Johannes Fog
Trælasthandel

Lyngby Hovedgade 45 B 
Tlf. Lyngby 1001

Udsendelsen fortæller om kollegielivet 
og om de unges indsats i kollegiets hotel
sæson.

Kollegiet har som gave fået overrakt 
4 store litografier, der er indkøbt af mid
ler fra 4.-maj kollegiets venner, og end
videre et nyt konversationsleksikon, ind
købt for de penge, som kollegiet har fået 
stillet til rådighed gennem rundskuet i 
Aalborg.
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